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الدّرس الثّاني عشر

سىّدةُ  آىاتِ القْرآنِ

ماواتِ و ما في الْرٔض.    و ل نوَمٌ لهَُ ما في السَّ
 القْىّومُ٭ ل تأخُْذُهُ سِنَةٌ ٭  اَللهُّ ل إلهََ إلّ هو الحْيُّ

مَن  ذاالَّذي ىشَفَعُ عنده إلّ بِـإذْنِه ىعَلمَُ ما بىنَ أىدْىهِم و ما خلفَْهُم و ل ىحُىطو   نَ ٭بِشَيءٍ مِن عِلمْهِ إلّ بِما 
٭ العْظىمُ، ل إكراهَ في الدّىنِ قد  حِفظهُُما و هو العْليُّ

ماواتِ و   الْرٔضَ و ل ىؤَُدُهُ٭ شاءَ، وَسِعَ كرُسىُّهُ السَّ
٭ فمَن ىكَفُرْ بالطاّغوتِ و ىـُؤمِنْ بِاللهِّ فقد اسْتَمْسَكَ ٭ بِالعُْروَةِ٭ الوُْثقَْى٭ ل انفِْصامَ٭  شدُ مِن الغَْيِّ تبَىََّنَ الـرُّ
 الذّىن آمَنوا ىخُْرِجُهُم مِن الظُّلمُاتِ إلىَ النّور و الذّىن كفَروا أولىاؤُهمُ  لهَا واللهُّ سمىعٌ علىمٌ. اَللهُّ وليُّ

الطاّغوتُ ىخُْرِجونهَُم مِن  النّور إلىَ الظُّلمُاتِ أولئك أصحابُ النّارِ همُ فىها خالِدونَ 
»ل إكراهَ في الدّىنِ«

« وفي  شدُ مِن الغَْيِّ  العْظىمَ: »ل إكراهَ في الدّىنِ، قد تبَىََّنَ الـرُّ
لمَّا جاء الْسلامُ أَعلنََ هذا المَْبدْ أَ٭

لالةِ وخَىَّرَ الْنسانَ في  بىََّن الْسلامُ طرىقَ الهُْدَى والضَّ ىـَتَجَلَّى تكرىمُ اللهِّ لِلْنسانِ.لقَد  هذا المْبدأ 
لهَُ تبَِعَةَ عمَلِهِ ومسؤولىّةَ اختىارِه .  الطرّىقَىْنِ وحَمَّ اتِّباع أيِّ
.  خصائِـصِ التَّحـرُّ رِ الْنسانيِّ وهذه هي أخَصُّ

  مِن حقوقِ » الْنسانِ«. عتقادِ هي أوّلُ حقٍّ  حُرىـّةَ الِْ إنَّ
 ـ ىـُنادي بِأنْ »ل إكراهَ في الدّىنِ « وهوالَّذي     والْسلامُ ـ وهو أقْوَمُ مَنهَْجٍ لِلمْجتمع الْنسانيِّ

َّهُم ممنوعونَ مِن إكراهِ النّاسِ عَلىَ هذا الدّىنِ. ىـُبىَِّنُ لِصْٔحابِهِ أن
«. فالْىمانُ هو الرّشدُ الذّي ىـَنبغَي   تـُبىَِّن الْىةُ حقىقةَ الْىمانِ »قد تبَـَىَّن الرّشْدُ مِن الـْغَيِّ ثـُمَّ

لِلنسانِ أنْ ىحَْرِصَ علىهِ والكْفرُ هو الذّي ىـَنبْغي لِلنسانِ أنْ ىـَنفُـرَ ٭ مِنهُ .
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 اَلمُْسْتثَنىٰ

ــ در عبارت فوق، چه روزى را از بقىه روزها جدا كرده اىم؟
ــ كلمهٔ »الجمعة« بعد از چه كلمه اى قرار گرفته است؟

به اسلوبى كه در آن، كسى ىا چىزى، از حُكم ماقبل جدا 
شود »استثناء« مى گوىند.

مهمترىن ادوات استثناء »إلّ« مى باشد.

 ىومٍ إلىَ الْمدرسةِ إلّ الْجُمُعةَ. أذهبُ كلَّ

آىا هر روز باىد به مدرسه رفت ؟ 
 ىوَمٍ إلىَ المْدرسةِ ؟« معمول ً خواهىد گفت: در پاسخ به سؤالِ »هل تذَهبُ كـُلَّ

آىا مى دانىد

ماقبل  ازحكم  كلماتى  چه  فوق  مثال هاى  در   
استثناء شده اند؟

است،  آمده  إلّ  از  بعد  كه  »الذّىن …«  كلمهٔ  به 
»مستثنىٰ« و به كلمه اى كه مستثنىٰ از آن جدا مى شود و 

قبل از إلّ مى آىد، »مستثنىٰ  مِنهُ« گوىند.

       به ىک نمونه از آىات قرآن كرىم توجّه كنىد:
  إنّ الْنسانَ لفَي خُسْرٍ إلّ الذّىن آمَنوا و …  

به ىقىن انسان در زىان است، مگر …

بدانىم
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 ـ آىا »مستثنىٰ منه« همىشه در جمله ذكر مى شود؟ 2  ـ
به اىن عبارت ها توجّه كنىد:

نتىجه:

استثناء داراى سه رُكن است:
ستثناء       3( المُستثنَىٰ 1( المُستثنىٰ  منه         2( أداة الِْ

عَىِّن أركانَ الاِستثناءِ:

حَضَرَت الطاّلباتُ في المْدرسةِ إلّ واحدةً مِنهُْنّ.
رسَ الْخٔىرَ. قَرَأْتُ الدّروسَ في العُْطلْةِ إلّ الدَّ

ــ »مستثنىٰ منه« مى تواند در جمله نقش فاعل، مفعول، 
خبر و … را داشته باشد. اما »مستثنىٰ« از جهت اعراب غالباً 

منصوب است.

 از »مستثنىٰ منه« چه مى دانىد؟
 ـ آىا مى توانىد با توجّه به مثال هاى فوق، اعراب »مستثنىٰ منه« و »مستثنىٰ«  1  ـ

را درىابىد؟

 الطـّلّابُ إلّ خالداً. حَضَرََ
  إلّ خالدٌ. ما حَضَرََ

بدانىم
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با حذف »مستثنىٰ منه«، چه تغىىرى روى داده است؟
ــ چرا »مستثنىٰ« مرفوع شده است؟

غ«   به عبارتى كه در آن »مستثنىٰ منه« ذكر نشده باشد، استثناى »مُفَرَّ
مى گوىند. چنىن عبارتى غالباً با »ادوات نفى« و ىا »استفهام« همراه است. 
غ )چون مستثنىٰ منه ذكر نشده است( مستثنىٰ، مطابق  در استثناى مُفَرَّ
با نقشى كه در جمله پىدا مى كند )با فرض نبودن »إلّ«( اعراب مى گىرد. 

 ــ ما نجََحَ إلّ خالدٌ. )مستثنیٰ مفرّغ مرفوع بإعراب فاعل(
. )مستثنیٰ مفرّغ منصوب بإعراب مفعول به(  ــ ل تقَُلْ إلّ الحْقَّ

 )مستثنیٰ مفرّغ مرفوع بإعراب خبر( هل جزاءُ الْحسانِ إلّ الْحسانُ  ــ 

للِتّدرىب
حىحَ: عَىّنِ الجْواب الصَّ

ما جاءَ إ  لّ ….         )طالبٌ / طالباً / طالبٍ(
ل تـَعْبدُْ إ  لّ ….       )اللهُّ / اللهَّ / اللهِّ(

) / الحقِّ  /الحقَّ لىَْس القْصدُ إ  لّ …. )الحقُّ

بدانىم

مانند: 
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ــ در استثناى مفرّغ  گاهى مى توانىم جمله را به صورت مثبت و مؤكَّد نىز ترجمه كنىم؛ مانند: 
ماجاء إلّ هذا الطاّلب= فقط اىن دانش آموز آمد. 

)به جاى آن كه بگوىىم: نىامد مگر اىن دانش آموز.(
متن زىر را بخوانىد و پس از پاسخ دادن به سؤالات آن را ترجمه كنىد:

العالمَُ بحرٌ.

  لىَسَ العْالمَُ إلّ بحراً و ما النّاسُ إلّ أسْماكهُُ و ما المَْوتُ إلّ صىّادٌ ىـُلقْي شَبكَتَهُ كلَّ
مَكِ و ىـَنجو بعضٌ آخَرُ.  بكَةُ بعضَ السَّ ىوَمٍ. فتَصىدُ الشَّ
ىْدُ الَّذي نجَا مِن شَبكَتِهِ الىَْومَ لن ىـَنجُْوَ مِنها غداً. والصَّ

فكىفَ تفَرَحُ بما ل تمَلِكُ أو تعَْتََمِدُ على شيءٍ ىـَفوتكَُ غداً ؟!

٭ ٭ ٭
أسئلِة:

 المعنىَ
حىح :  عَىِّن الصَّ

تورا خوشحال مى كند    فوت مى كند    از دستت مى رود  الف ــ ىفوتكَُ: 
مناجات كرد    نجات ىافت    نجات داد  ب ــ نجَا : 

شادى    شاد مى  كنى    شاد مى شوى  ج ــ تفَرحُ: 
قاىق    تور    شب هنگام  د ــ الشبكة : 

شبكة    أسماك    الىوم  مىرِ في »منها« :   عَىّنْ مرجعَ الضَّ

      الرّجاءُ بِما عندَ اللهِّ       اَلِ عتمادُ علىَ ما ىفوتُ  صَىْدُ الْٔ سماك   :  عَىّن مفهومَ النّصِّ
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عَىِّنِ المْستثنىَ  و اذْ كُرْ  إعرابهَُ:

 شيءٍ بالْنفاقِ إلّ العْلمَ. 1ــ ىـَنـْقُصُ كلُُّ
2ــ ل تسَْتَشِرْ في أُمورِك إلّ العْاقِلَ.

 شَـيْءٍ ىـَرْخُصُ ٭ إذا كثَرَُ إلّ الْدٔبَ. 3ــ كلُُّ
4ــ و ما المْالُ و الْهٔلونَ٭ إلّ ودائــعُ٭

٭ الوْدائـعُ   ىـَوْماً أنْ تـُرَدَّ و لبـُدَّ           

أكملِ الـْفَراغ بكلمةٍ مناسبةٍ:

1ــ ل ىخَافُ المْؤمنُ إلّ ….            )اللهُّ، اللهَّ(
ُّكَ( َّكَ، رَب 2ــ ل تـَرْجُ إ  لّ ….                          )رَب

 )الحسانَ، الحسانُ(  هل جَزاءُ الْحسانِ إلّ ….  3ــ 
        )الفاسقونَ، الفاسقىنَ(  و ما ىكَْفُرُ بآىاتِ اللهِّ إلّ …. 4ــ 

ببِ: حِ الأخطاءَ مَـعَ بىانِ السَّ صَحِّ

 ذو نِعمةٍ محسودٍ إلّ صاحبُ التَّواضعِ. 1ــ كلُُّ
عِىَّةُ إلّ العَْدلَ. 2ــ لىصُْلِـحُ الرَّ
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تقدىم
به دو عبارت زىر توجّه كنىم:

  از آنِ خداوند است ملک آسمان ها و زمىن . ماواتِ والْ ٔرضِ   لِلهِّ مُلكُْ السَّ

مُلكْ السّماواتِ والرٔض لِلهّ.      ملک آسمان ها و زمىن از آنِ خداوند است.
معناى هر دو عبارت ىكى است. امّا آىا مفهوم و مراد هر دو نىز ىكسان است ؟

در آىهٔ شرىفه، ملكىّت آسمان ها و زمىن در خداوند محصور شده است. به عبارت دىگر، 
خداوند تنها مالک اصلى شناخته شده است؛ بر خلاف جملهٔ دوم كه چنىن حصرى  ندارد؛ 
خداوند مالک است، اما منعى ندارد كه دىگران هم همچون خداوند ملكىت داشته باشند.

 إىاّك نعبد و إىاّك نستعىنُ  به آىهٔ ذىل توجه كنىم: 
به نظر شما دلىل تقدم مفعول به »إىاّك« چىست ؟ 

آىا عبارت »نعبدك و نستعىنك« دللت بر همىن معنى نمى كند ؟
چه فرقى مىان »إىاك نعبد« و »نعبدك« وجود دارد ؟

جواب: تقدىم ىک كلمه و تغىىر دادن جاىگاه اصلى آن به جاى دىگر )و ىا تقدىم جار 
و مجرور( گاهى حكاىت از »حصر« مى كند، در »نعبدك« معناى عبادت كردن براى خدا 

وجود دارد، اما موضوع »حصر« اىن عبادت براى او مطرح نىست.
٭ ٭ ٭

در آىات زىر مشخص كنىد كه آىا »تقدىم« صورت گرفته است ىا خىر؟ و سپس آن ها 
را ترجمه كنىد:

  بل اللهَّ فٱعْبدُْ وكنُْ مِن الشّاكرىن   1ــ 
  اَللهُّ ىبَسُْط الـرّزقَ لِمَن ىشَاءُ   2ــ 

  ولِلهّ غىبُ السّماواتِ والْ ٔرضِ   3ــ 
  وعلى اللهِّ فلَىْتَوكَّلِ المْؤمنونَ   4ــ 
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 اِقرأ الخطبة التّالىة من  »نهج البْلاغة«  و ترَْجِمْها إلى الفْارسىَّةِ:
بعَْةَ بِما تحتَ أفلْاكِها على أن أَعصِيَ اللهَّ  واللهِّ لوَ أُعْطىتُ الْقٔالىمَ السَّ
َٔهوَْنُ من وَرَقَةٍ   دنىاكمُ عندي لَ في نمَلةٍَ أَسْلبُهُا جُلبَْ شَعىرةٍ ما فعََلـْتُه و إنَّ

ةٍ ل تبَقَْى. )خطبة 224(  ولِنَعىمٍ ىفَْنَى ولـَذَّ في فمَِ جَرادةٍ تقَْضَمُها؛ ما لِعَليٍّ
٭ ٭ ٭

أهوَن: پست تر جُلب شعىرة: پوست ىک دانه جو  أَسلبُُ: به زور بگىرم 
تقضمها: آن را مى جَوَد   جَرادة: ملخ  ورقة: برگ 

ما لعليّ...: على را چه كار با...   .


